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F i a t  S e d i c i  : 

L a  v i l l e  c ô t é  s a u v a g e .

F i a t  S e d i c i  : 

V O O R  D E  W O E S T E  K A N T  V A N  D E  S T A D . 

Vo i c i  l e  F i a t  S e d i c i ,  l e  S U V  a u  s t y l e  u r b a i n  e t  à  l a  c o n s o m m a t i o n  p r o c h e  d e  l a  n a t u r e .  I l  o u v r e  l a  r o u t e  e n 

m a t i è r e  d e  d e s i g n  e t  d e  p e r f o r m a n c e s .  C ’ e s t  u n  o f f - r o a d  f l e x i b l e ,  q u i  g r â c e  à  s a  t r a c t i o n  4 x 4  “ o n  d e m a n d ” 

e t  à  s e s  d i m e n s i o n s  c o m p a c t e s ,  e s t  t a i l l é  p o u r  l ’ a v e n t u r e ,  q u e l  q u e  s o i t  l e  t e r r a i n . 

S e s  l i g n e s  e x t é r i e u r e s  p r o c u r e n t  u n e  s e n s a t i o n  d e  s o l i d i t é ,  d e  f o u g u e  e t  d e  d y n a m i s m e .  L a  n o u v e l l e 

t e i n t e  P a t c h a n c a  V i o l e t  r e f l è t e  l e  c a r a c t è r e  e x c l u s i f  d u  m o d è l e ,  d é s o r m a i s  e n r i c h i  d e  d é t a i l s  t e l s  q u e 

l e s  r é t r o v i s e u r s  e x t é r i e u r s  i n t é g r a n t  l e s  c l i g n o t a n t s  l a t é r a u x .  L e s  i n t é r i e u r s  s o n t  é l é g a n t s  a f i n  q u e 

m ê m e s  l e s  v o y a g e s  l e s  p l u s  a v e n t u r e u x  r e s t e n t  c o n f o r t a b l e s .  L e s  m o t e u r s  s o n t  p e r f o r m a n t s  e n  t o u t e s 

l e s  s i t u a t i o n s .  R e s p e c t u e u x  d e  l ’ e n v i r o n n e m e n t ,  i l s  g a r a n t i s s e n t  l e s  é m i s s i o n s  d e  C O
2
 l e s  p l u s  b a s s e s 

d e  s o n  s e g m e n t .  L a  t e c h n o l o g i e  e m b a r q u é e  t r a n s f o r m e  c e  S U V  e n  p r o t a g o n i s t e  i n t e l l i g e n t  e t  f i a b l e  f a c e 

a u x  d é f i s  q u o t i d i e n s .  L e  F i a t  S e d i c i  :  l ’ é v o l u t i o n  n a t u r e l l e  d u  4 X 4  a  e n f i n  v u  l e  j o u r .

D e  F i a t  S e d i c i  i s  e e n  S U V  i n  s t a d s s t i j l  m e t  e e n  v e r b r u i k  d a t  t o c h  d i c h t  b i j  d e  n a t u u r  s t a a t .  H i j  s l a a t 

o n g e k e n d e  w e g e n  i n  o p  v l a k  v a n  d e s i g n  e n  p r e s t a t i e s .  D e  S e d i c i  i s  e e n  f l e x i b e l e  o f f - r o a d  d i e  d a n k z i j  z i j n 

4 x 4  ‘ o n  d e m a n d ’  e n  z i j n  c o m p a c t e  a f m e t i n g e n  g e m a a k t  i s  v o o r  h e t  a v o n t u u r ,  o p  w e l k  t e r r e i n  d a n  o o k . 

A a n  d e  b u i t e n z i j d e  g e e f t  z ’ n  l i j n v o e r i n g  e e n  g e v o e l  v a n  s t e v i g h e i d ,  l e v e n d i g h e i d  e n  d y n a m i e k . 

D e  n i e u w e  k l e u r  P a t c h a n a  V i o l e t  v e r h o o g t  d e  e x c l u s i v i t e i t  v a n  h e t  m o d e l ,  n u  v e r r i j k t  m e t  n i e u w e  d e t a i l s

z o a l s  d e  b u i t e n s p i e g e l s  m e t  g e ï n t e g r e e r d e  r i c h t i n g a a n w i j z e r s .  H e t  i n t e r i e u r  i s  d a n  w e e r  e l e g a n t  e n

o n t w o r p e n  o m  z e l f s  d e  m e e s t  a v o n t u u r l i j k e  t r i p s  i n  a l l e  c o m f o r t  t e  l a t e n  v e r l o p e n .  D e  m o t o r e n  p r e s t e r e n

s t e r k  i n  e l k e  s i t u a t i e  e n  t o n e n  b o v e n d i e n  r e s p e c t  v o o r  h e t  l e e f m i l i e u  d o o r  d e  l a a g s t e  C O
2
- u i t s t o o t  i n  h u n 

c a t e g o r i e   t e  g a r a n d e r e n .  D e  b o o r d t e c h n o l o g i e  m a a k t  v a n  d e z e  S U V  e e n  i n t e l l i g e n t e  b a a n b r e k e r  w a a r m e e

u  v o l  v e r t r o u w e n  d e  d a g e l i j k s e  u i t d a g i n g e n  a a n k a n .  F i a t  S e d i c i :  d e  n a t u u r l i j k e  e v o l u t i e  v a n  d e  4 x 4  h e e f t 

e i n d e l i j k  h e t  l i c h t  g e z i e n .
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É l é g a n t  d e  p a r  s o n  s t y l e ,  e s s e n t i e l  d e  p a r  s e s  d i m e n s i o n s  :  a v e c  s e s  4 , 1 1  m  d e  l o n g ,  1 , 7 6  m  d e 

l ’ o f f - r o a d  q u e  p o u r  l a  v i l l e ,  o ù  i l  e x c e l l e  e n  t e r m e s  d ’ é n e r g i e  e t  d ’ a g i l i t é .  À  l ’ i m a g e  d e  s o n  s t y l e .

l a r g e ,  1 , 6 2  m  d e  h a u t  e t  2 , 5 0  m  d ’ e m p a t t e m e n t ,  l e  S e d i c i  e s t  u n  S U V  c o m p a c t ,  i d é a l  t a n t  p o u r 

E l e g a n t  q u a  s t i j l ,  e s s e n t i e e l  q u a  a f m e t i n g e n :  z i j n  4 , 1 1 m  l e n g t e ,  1 , 7 6 m  b r e e d t e ,  1 , 6 2 m  h o o g t e  e n 

s t a d  i n  t e  d u i k e n ,  w a a r  h i j  u i t b l i n k t  i n  e n e r g i e v e r b r u i k  e n  w e n d b a a r h e i d . 

2 , 5 0 m  w i e l b a s i s  m a k e n  d e  S e d i c i  t o t  e e n  c o m p a c t e  S U V .  I d e a a l  d u s  o m  o f f - r o a d  t e  g a a n  o f  o m  d e 
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D é t e r m i n é  e t  d y n a m i q u e ,  t o u t  e n  r e s t a n t  é l é g a n t  e t  c i t a d i n .  C ’ e s t  d a n s  l a  f a ç o n  d ’ ê t r e  d e  S e d i c i 

d e s  n o u v e a u x  d é t a i l s  e s t h é t i q u e s ,  t e l s  l e s  r é t r o v i s e u r s  e x t é r i e u r s  a v e c  c l i g n o t a n t s  i n t é g r é s . 

q u e  v o u s  p o u v e z  p u i s e r  t o u t e  l ’ é n e r g i e  e t  l a  b e a u t é  d ’ u n  c h o i x  d e  s t y l e ,  e t  c e ,  g r â c e  n o t a m m e n t  à 

V a s t b e r a d e n ,  d y n a m i s c h ,  e n  t o c h  s t i j l v o l  e n  s t e d e l i j k .  D e  m a n i e r  v a n  z i j n  v a n  S e d i c i  b e k l e m t o o n t 

d e t a i l s ,  z o a l s  d e  b u i t e n s p i e g e l s  m e t  g e ï n t e g r e e r d e  r i c h t i n g a a n w i j z e r s .

d e  e n e r g i e  e n  s c h o o n h e i d  v a n  e e n  s t i j l v o l l e  k e u z e  v o o r n a m e i j k  d a n k z i j  d e  n i e u w e  e s t h e t i s c h e 
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L e  c o u p  d e  f o u d r e  p r o v o q u é  p a r  l e  S e d i c i  s e  p r o l o n g e  j u s q u e  d a n s  l e s  i n t é r i e u r s ,  q u i  l a i s s e n t  t r a n -

l ’ e s p a c e  é l a r g i  a u  m a x i m u m  g r â c e  a u x  s i è g e s  a r r i è r e  r a b a t t a b l e s  d é d o u b l é s  4 0 / 6 0 .

s p a r a î t r e  t o u t  l e  c a r a c t è r e  d e s  l i g n e s  e x t e r n e s  :  l ’ h a b i t a c l e  e s t  l u m i n e u x ,  l a  c l i m a t i s a t i o n  p a r f a i t e , 

D e  v e r l e i d i n g s k r a c h t  v a n  d e  S e d i c i  z e t  z i c h  v e r d e r  i n  h e t  i n t e r i e u r ,  w a a r  d e  k a r a k t e r v o l l e  l i j n e n 

r u i m t e  m a x i m a a l  v e r g r o o t b a a r  d a n k z i j  d e  o n t d u b b e l d e  4 0 / 6 0  n e e r k l a p b a r e  a c h t e r z e t e l s .

v a n  d e  b u i t e n z i j d e  z i c h  v e r d e r z e t t e n :  d e  b i n n e n r u i m t e  i s  h e l d e r ,  d e  k l i m a a t r e g e l i n g  p e r f e c t  e n  d e 
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C h o i s i r  l e  S e d i c i ,  c ’ e s t  u n i r  l e  l u x e  à  l a  c o m m o d i t é .  À  b o r d ,  c h a q u e  d é t a i l  e s t  é t u d i é  p o u r  f a v o r i s e r 

u n e  c o n d u i t e  c o n f o r t a b l e  e t  i n t u i t i v e  :  l e s  c o m m a n d e s  a u  v o l a n t ,  l e  n o u v e a u  c o m b i n é  d e  b o r d  a v e c 

é c r a n  i n t é g r é ,  l ’ é c r a n  n u m é r i q u e  p o u r  l e  c o n t r ô l e  d u  c l i m a t i s e u r ,  l e  n o u v e a u  n a v i g a t e u r  à  é c r a n 

t a c t i l e  à  c a r t e s ,  u n  v r a i  s y s t è m e  m u l t i m é d i a  i n t é g r é  c o m p r e n a n t  é g a l e m e n t  u n e  r a d i o  C D / M p 3 ,  u n 

p o r t  U S B  e t  l e  B l u e t o o t h ® . 

K i e z e n  v o o r  d e  S e d i c i ,  d a t  i s  l u x e  v e r e n i g e n  m e t  g e b r u i k s g e m a k .  A a n  b o o r d  i s  e l k  d e t a i l  b e s t u d e -

e r d  o m  h e t  r i j d e n  c o m f o r t a b e l  e n  i n t u ï t i e f  t e  m a k e n :  b e d i e n i n g  a a n  h e t  s t u u r ,  n i e u w e  b o o r d p l a n k 

m e t  g e ï n t e g r e e r d  s c h e r m ,  d i g i t a a l  s c h e r m  v o o r  d e  a i r c o ,  h e t  n i e u w e  t o u c h  s c r e e n  n a v i g a t i e s y s t e e m 

m e t  3 D  c a r t o l o g i e ,  e e n  e c h t  g e ï n t e g r e e r d  m u l t i m e d i a s y s t e e m ,  c o m p l e e t  m e t  a u t o r a d i o  C D -  e n  M P 3 -

s p e l e r ,  U S B - a a n s l u i t i n g  e n  B l u e t o o t h ®



F i a t  S e d i c i . 

U n e  n o u v e l l e  s e n s i b i l i t é ,  

u n  n o u v e a u  s t y l e . 

F i a t  S e d i c i . 

E e n  n i e u w  g e v o e l , 

e e n  n i e u w e  s t i j l .

14 15

S e d i c i  a  u n  t e m p é r a m e n t  à  l a  h a u t e u r  d e  t o u t e s  l e s  s i t u a t i o n s .  Av e c  l a  j u s t e  d o s e  d e  s t y l e  r e n o u v e l é ,  m a i s  é g a l e m e n t 

d e  s e n s i b i l i t é  à  l ’ é g a r d  d u  c o n d u c t e u r  e t  d e  l ’ e n v i r o n n e m e n t ,  g r â c e  à  s e s  d é t a i l s  d e  c o n c e p t i o n  q u i  l u i  p r o c u r e n t 

u n e  f i a b i l i t é  à  t o u t  é p r e u v e  e t  à  s e s  m o t e u r s  à  h a u t e s  p e r f o r m a n c e s  e t  r e s p e c t u e u x  d e  l ’ e n v i r o n n e m e n t . 

D e  S e d i c i  h e e f t  e e n  t e m p e r a m e n t  w a a r m e e  h i j  a l l e  s i t u a t i e s  a a n k a n .  H i j  h e e f t  d e  j u i s t e  v e r n i e u w d e  s t i j l  e n  e v e n -

g o e d  e e n  f i j n g e v o e l i g h e i d  t e g e n o v e r  d e  b e s t u u r d e r  e n  h e t  m i l i e u .  D a t  b l i j k t  u i t  d e  o n t w e r p d e t a i l s ,  d i e  h e m  u i t e r s t 

b e t r o u w b a a r  m a k e n ,  e n  u i t  d e  u l t r a p e r f o r m a n t e  m o t o r e n  d i e  h e t  m i l i e u  r e s p e c t e r e n .



16 17

Boue, neige, sable. 

En posi t ion “LOCK” la  d ist r ibut ion du couple est  b loquée 

-  50/50 -  entre ess ieu AV et  AR af in de garant i r  un départ 

rapide et  stable par condi t ions extrêmes. Cette modal i té 

est  maintenue jusqu’à 60 km/h; au-delà de cette v i tesse, 

la  modal i té “AUTO” s’enclenche automat iquement.

Modder, sneeuw, zand. 

In  de ‘LOCK’ stand wordt de verdel ing van het koppel 

geblokkeerd -  50/50 -  tussen voor- en achtert re in om 

een snel le en stabie le start  te garanderen in extreme 

omstandigheden. Deze funct ie b l i j f t  in  werk ing tot 

60km/u. Vanaf  dat ogenbl ik  dat u deze snelhe id 

overschre idt ,  schakel t  h i j  automat isch naar 

de funct ie ‘AUTO’.

Chaussées non asphaltées, neige fondante, humidité.

Avec le sé lecteur en posi t ion “AUTO”, le couple est 

normalement t ransmis aux roues AV, mais lorsque 

l ’adhérence diminue, le système agi t  comme un 4x4 

en réglant automat iquement la d ist r ibut ion du couple 

entre l ’ess ieu AV et  ce lu i  AR.

 

Niet-verharde wegen, smeltende sneeuw, vochtige 

ondergrond. 

Met de keuzehendel  in de stand ‘AUTO’ wordt het 

koppel  normaal  overgebracht op de voorwie len,  maar 

b i j  verminderde gr ip reageert  het  systeem zoals een 

4x4, door automat isch de koppelverdel ing te regelen 

tussen de voor- en de achtert re in.

Parcours urbain,  autoroute.

Avec le sé lecteur en posi t ion “2WD”, le couple 

est  t ransmis uniquement aux roues AV. Le système 

4x4 n’est  pas enclenché. 

Stadstrip,  autosnelweg. 

Met de hendel  in posi t ie  ‘2WD’ wordt het  koppel  enkel 

overgebracht op de achterwie len.  Het 4x4 systeem 

treedt dan n iet  in werk ing.

L a  c o q u e  à  d é f o r m a t i o n  p r o g r e s s i v e  e n  a c i e r  h a u t e - r é s i s t a n c e ,  l e s  c e i n t u r e s  r é g l a b l e s  e n  h a u t e u r  à  t r o i s 

p r o t e c t i o n  m a x i m u m .  E t  g r â c e  à  l a  t r a c t i o n  i n t é g r a l e  d e  t y p e  “ o n  d e m a n d ” ,  l e  p l a i s i r  d e  v o y a g e r  e s t  i n f i n i . 

p o i n t s  a v e c  p r é t e n s i o n n e u r ,  l e  s y s t è m e  I s o f i x ,  l ’ E S P  e t  l e s  6  a i r b a g s  d i s p o n i b l e s  g a r a n t i s s e n t  u n  n i v e a u  d e 

Q u e  c e  s o i t  e n  v i l l e ,  à  l a  m o n t a g n e ,  à  l a  m e r  o u  à  l a  c a m p a g n e ,  l e  S e d i c i  s e  c o m p o r t e  d e  f a ç o n  o p t i m a l e .

H e t  k o e t s w e r k  m e t  p r o g r e s s i e v e  v e r v o r m b a a r h e i d  i n  s t a a l  m e t  h o g e  w e e r s t a n d ,  d e  i n  d e  h o o g t e  r e g e l b a r e 

m a x i m a l e  b e s c h e r m i n g .  E n  d a n k z i j  d e  i n t e g r a l e  a a n d r i j v i n g  ‘ o n  d e m a n d ’  i s  h e t  r e i s p l e z i e r  e i n d e l o o s .  O f  h e t 

3 - p u n t s g o r d e l s  m e t  v o o r s p a n n e r ,  h e t  I s o f i x - s y s t e e m ,  E S P  e n  d e  6  b e s c h i k b a r e  a i r b a g s  g a r a n d e r e n  e e n 

n u  i n  d e  s t a d ,  i n  d e  b e r g e n ,  a a n  z e e  o f  o p  h e t  p l a t t e l a n d  i s ,  d e  S e d i c i  g e d r a a g t  z i c h  a l t i j d  o p t i m a a l .
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L e  F i a t  S e d i c i  e s t  d i s p o n i b l e  a v e c  d e u x  m o t o r i s a t i o n s  E u r o  5  ( e s s e n c e  1 . 6  1 6 v  1 2 0  C V  e t  d i e s e l  2 . 0  M u l t i j e t 

1 6 v  1 3 5  C V )  g a r a n t i s s a n t  d ’ e x c e l l e n t e s  p r e s t a t i o n s  é g a l e m e n t  s u r  l e s  l o n g s  p a r c o u r s  e t  d e s  n i v e a u x  d e  C O
2 

e x c e p t i o n n e l s  p o u r  l e u r  c a t é g o r i e . L e s  d e u x  p r o p u l s e u r s ,  c o u p l é s  r e s p e c t i v e m e n t  à  d e s  b o î t e s  d e  v i t e s s e s 

à  c i n q  e t  s i x  r a p p o r t s ,  e t  d i s p o n i b l e s  a v e c  t r a c t i o n  4 x 4  e t  4 x 2 ,  s o n t  e n c o r e  p l u s  p e r f o r m a n t s  e t  s o u c i e u x 

d e  l a  p r o t e c t i o n  d e  l ’ e n v i r o n n e m e n t .  S e s  e x c e l l e n t e s  v a l e u r s  d e  p u i s s a n c e  e t  d e  c o u p l e  a l l i é e s  a u x  d é t a i l s 

d e  c o n c e p t i o n  v i s e n t  à  l i m i t e r  a u  m a x i m u m  l e s  c o n s o m m a t i o n s  e t  l e s  é m i s s i o n s  C O
2
.  P o u r  r e s p e c t e r  l ’ e n v i e 

d e  v o y a g e r  e t  l ’ é q u i l i b r e  d e  l a  n a t u r e  d a n s  t o u t e s  l e s  s i t u a t i o n s .

D e  F i a t  S e d i c i  i s  v e r k r i j g b a a r  i n  t w e e  n i e u w e  E u r o  5 - m o t o r i s a t i e s  ( 1 . 6  1 6 v  b e n z i n e  1 2 0  p k  e n  2 . 0  1 6 v  M u l t i J e t 

d i e s e l  1 3 5  p k )  d i e  u i t s t e k e n d e  p r e s t a t i e s  g a r a n d e r e n  o p  l a n g e  a f s t a n d e n  e n  u i t z o n d e l i j k e  n i v e a u s  i n  z i j n 

c a t e g o r i e  v o o r  w a t  b e t r e f t  C O
2
- u i t s t o o t .  D e  t w e e  m o t o r e n ,  r e s p e c t i e v e l i j k  g e k o p p e l d  a a n  e e n  v i j f -  e n  e e n 

z e s v e r s n e l l i n g s b a k ,  e n  b e s c h i k b a a r  m e t  4 x 4  e n  4 x 2  a a n d r i j v i n g ,  l e v e r e n  n o g  b e t e r e  p r e s t a t i e s  e n  z i j n  n o g 

m e e r  b e z o r g d  o m  d e  b e s c h e r m i n g  v a n  h e t  m i l i e u .  H u n  u i t s t e k e n d e  w a a r d e n  o p  v l a k  v a n  k r a c h t  e n  k o p p e l , 

i n  c o m b i n a t i e  m e t  d e  o n t w e r p d e t a i l s ,  z i j n  e r o p  g e r i c h t  o m  h e t  v e r b r u i k  e n  d e  C O
2
- u i t s t o o t  z o v e e l  m o g e l i j k 

t e  b e p e r k e n .  Z o  r e s p e c t e r e n  z e  i n  e l k e  s i t u a t i e  t e g e l i j k  d e  z i n  o m  t e  r e i z e n  é n  h e t  e v e n w i c h t  i n  d e  n a t u u r.

* t ransmiss ion 4x2 /  4x2 aandr i jv ing

2.0 Diesel  Mult i jet  16v 135 CV 

Couple max. 320 Nm (32,6 kgm) à 1.500 tours/min 

Euro 5 avec f i l t re à part icu les 

Consommat ions ( l /100 km) :  urbain 6,6/6,2* - 

extra urbain 4,7/4,2* -  combiné 5,3/4,9*

Émiss ions CO
2
 (g/km) :  139/128* (g/km) 

Boî te de v i tesses manuel le à 6 rapports 

2.0 16v Mult iJet  diesel  135 PK  

max. koppel 320 Nm (32,6 kgm) 

bi j 1 500 toeren/min 

Euro 5 met deelt jesf i l ter 

verbruik ( l/100 km): stad 6,6/6,2* - 

buiten stad 4,7/4,2* - gemengd 5,3/4,9*

CO
2
-uitstoot (g/km): 139/128* (g/km) 

Manuele 6-versnel l ingsbak

1.6 Ess /Benz 16v 120 CV 

Couple max. 156 Nm (32,6 kgm) à 1.500 tours/min 

Euro 5 avec f i l t re à part icules 

Consommations ( l /100 km) :  urbain 8,2/7,9* - 

extra urbain 5,5/5,1* - combiné 6,5/6,2*

Émissions CO
2
 (g/km) :  149/141* (g/km)

Boîte de vitesses manuel le à 5 rapports

1.6 Ess /Benz 16v 120 PK 

max. koppel 156 Nm (32,6 kgm) 

bi j 1.500 toeren/min 

Euro 5 met deelt jesf i l ter 

Verbruik ( l/100 km): stad 8,2/7,9* - 

buiten stad 5,5/5,1* - gemengd 6,5/6,2*

CO
2
-uitstoot (g/km): 149/141* (g/km)

manuele 5-versnel l ingsbak

* t ransmiss ion 4x2 /  4x2 aandr i jv ing



L i n e a c c e s s o r i . C o u l e u r s  c a r ro s s e r i e  e t  h a b i l l a g e s  i n t é r i e u r.

K o e t s w e r k k l e u r e n  e n  b i n n e n b e k l e d i n g e n .
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121  Tissus/Stof Striped Grey Cloth

982  Passione Red

198  Dolce Violet

977  Pompei Grey

983  Gelato White

975  Tenore Black  

211  Pearl White

976  Maestro Grey

112  Tissus/stoffen Perforated Grey Cloth

423  Cuir/Leder Black Leather

495  Cuir/Leder Light color Leather

  Easy                           Lounge 

  Tissus/ Tissus/ Cuir/ Cuir/

  stoffen stoffen Leder Leder

  Striped  Perforated Black Light color  
  Grey Cloth Grey Cloth Leather Leather

  121 112 423 495

COULEURS PASTEL/PASTELKLEUREN

982 Passione Red � � � 

983 Gelato White � �  �

COULEURS MÉTALISÉES/METAALKLEUREN

198 Dolce Violet � � � 

975 Tenore Black � �  �

976 Maestro Grey � � � 

977 Pompei Grey � � � 

COULEURS PERLE/PARELKLEUREN

211 Pearl White � � � 

Accoudoir / Armsteun 71803342

Pédales / Pedalen 71803311

Seuil de porte / Instaplijst 71803250

Barre porte-tout / Allesdragers  71803340

Porte-skis (3 paires ou 2 snowboards) / Skidragers (3 paar ski’s of 

2 snowboards) 71803100

Spoiler arrière / Spoiler achteraan 71803344



C a r a c t é r i s t i q u e s  t e c h n i q u e s .

T e c h n i s c h e  s p e c i f i c a t i e s .
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1.6 Ess/Benz 16v 120 cv/pk
 EASY - LOUNGE 

2.0 Multijet Diesel 135 cv/pk
 EASY - LOUNGE

Moteur / Motor

Version/Versie 4x2 4x4 4x2 4x4

N° cylindres, disposition/Aantal cylinders, opstelling 4, en ligne, transversal antérieur/4, in lijn, dwars voorin 4, en ligne, transversal antérieur/4, in lijn, dwars voorin

Diamètre x course (mm)/Diameter x slag (mm) 78 x 83 82 x 90,4

Cylindrée (cm3)/Cylinderinhoud (cm3) 1.598 1.956

Niveau écologique/Emissienorm Euro 5 Euro 5 avec fi ltre à particules/Euro 5 met partikelfi lter

Rapport de compression/Compressieverhouding 10,5 : 1 16,5 : 1

Puissance max CE: kW (CH) à tr/min/Maximum EEG-vermogen: Nm (mkg) aan tr/min 88 (120) 6.000 99,2 (135) 3.500

Couple max CE: Nm (kgm) à tours/min/Maximum EEG-koppel: Nm (mkg) aan tr/min 156 (15,9) 4.400 320 (32,6) 1.500

Distribution (commande)/Verdeling (order) 2 ACT (à courroie à créneaux)/2 BNA (tandriem) 2 ACT (à courroie à créneaux)/2 BNA (tandriem)

Alimentation/Brandstoftoevoer injection directe/directe injectie

Injection directe Multijet “Common Rail” de dernière génération à contrôle électronique 

avec turbo et échangeur de chaleur/Elektronisch geregelde directe inspuiting van Multi-

Jet “Common Rail” type met turbocompressor en intercooler

Démarrage/Start électronique/elektronisch par compression/per compressie

Transmission/Transmissie

Traction/Aandrijving avant/vooraan    

4x4 avec différentiel auto-bloquant à 

contrôle électronique/4x4 met differentieel 

elektronisch gestuurde blokkering

avant/vooraan    

4x4 avec différentiel auto-bloquant à 

contrôle électronique/4x4 met differentieel 

elektronisch gestuurde blokkering

Embrayage/Koppeling
monodisque à sec, avec ressort de déclenchement commande hydraulique/ 

Hydraulische enkelvoudige droge schijf met diafragmaveer

monodisque à sec, avec ressort de déclenchement commande hydraulique/ 

Hydraulische enkelvoudige droge schijf met diafragmaveer

Boîte de vitesse, n° de vitesses/Versnellingsbak, aantal versnellingen 5 + RM 6 + RM

Direction/Stuurinrichting

Type/Type électrique sur pignon/Elektrisch rondsel électrique sur pignon/Elektrisch rondsel

Diamètre de braquage entre trottoirs (m)/Draaicirkel (m) 11 11

Équipement de freinage - D (disque) - T (tambour)/REMMEN - S (schijf) - T (trommel)

Avant : Ø mm/Vooraan Ø mm D 280 D 280

Arrière : Ø mm/Achteraan Ø mm D 280 D 280

Servofrein : Ø mm/Servo : Ø mm 10” 10”

Suspensions/Ophanging

Avant/Vooraan à roues indépendantes de type Mc Pherson/afzonderlijke gestuurde wielen type Mc Pherson à roues indépendantes de type Mc Pherson/afzonderlijke gestuurde wielen type Mc Pherson 

Arrière/Achteraan A essieu de torsion / Afhankelijk met torsie-as A essieu de torsion / Afhankelijk met torsie-as

Roues/Wielen

Pneus/Banden 205 / 60 R 16 205 / 60 R 16

Équipement Électrique (12V)/Elektrische uitrusting (12V)

Capacité (Ah)/Capaciteit (Ah) 36 60

Dimensions/Afmetingen

Empattement (mm)/Wielbasis (mm) 2.500 2.500

Longueur / Largeur (mm)/Lengte/Breedte (mm) 4.115 / 1.755 4.115 / 1.755

Hauteur maximum à vide (mm)/Maximale hoogte bij nullast (mm) 1.620 1.620

Hauteur minimale du sol (standard A) (mm)/Minimale vloerhoogte (standaard A) (mm) 190 190

Capacité du coffre à bagages (dm3)/Capaciteit bagageruimte (dm3) 270 / 670 270 / 670

Poids - Ravitaillements/Gewicht - Getankt

Poids du véhicule en ordre de marche (avec ravitaillements, roues de secours, outils et accessoires) (kg)/Rijklaar gewicht (getankt, reservewielen, gereedschap en accessoires) 1.215 1.275 1.360 1.425

Poids remorquable (kg)/Aanhanggewicht (kg) 1.200 1.200

Capacité du réservoir à carburant (litres)/Inhoud brandstoftank (liters) 50 50

Prestations- Consommation/Prestaties-Verbruik

Vitesse maximum (km/h)/Topsnelheid (km/u) 185   175 175 190 180

Accélération (sec.) : 0 ÷ 100 km/h/Acceleratie : 0÷ 100 km/u 10,7   12,3 11,5 10,5 11,2

Consommation Directive CE 1999/100 (l/100 km) cycle urbain / cycle extra-urbain / cycle combiné / Verbruik volgens Richtlijn EG 1999/100 (l/100 km) Stad/Buiten de stad/Gemengd 7,9 / 5,1 / 6,2  8,2 / 5,5 / 6,5 6,2 / 4,2 / 4,9  6,6 / 4,7 / 5,3

Émissions d’échappements CO
2
 (g/km)/CO

2
-uitlaatgasemissie (g/km) 141 149 128 139




